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sonnes concernées de nous faire part des erreurs ou des changements.

Conscients de ces réserves et de ces insuffisances, nous avons cependant 
trouvé que ce recueil pourrait être intéressant sous cette forme, car il est 
susceptible de donner jour à une seconde édition révisée plus digne de 
confiance.
Enfin, nous désirons remercier toutes les universités qui nous ont souvent 
si généreusement et si rapidement fourni les informations contenues dans 
ce recueil; sans elles, ce recueil n’aurait pas été possible.

Ce recueil donne toutes les informations disponibles sur les programmes 
d’échanges germano-canadiens pour étudiants et membres du corps enseig­
nant.
La première partie contient une brève introduction et quelques notes sur les 
aspects financiers des programmes d’échanges, par exemple sur les bourses 
et les exemptions de droits d’inscription.
La seconde partie, qui est l’essentiel de ce recueil, énumère les programmes 
d’échangess existant dans les diverses universités d’Allemagne. Les univer­
sités sont indiquées dans l’ordre alphabétique des villes dans lesquelles elles 
se trouvent, vous trouverez par exemple la «Albert-Ludwigs-Universitât 
Freiburg» sous «Freiburg» (Fribourg).
La troisième section du recueil, l’annexe, contient des adresses importantes, à 
savoir celles des bureaux internationaux dans les universités canadiennes et 
celles des «Akademische Auslandsâmter» en Allemagne.
La dernière partie du recueil contient un index des universités canadiennes qui 
sont mentionnées dans ce recueil et vous indique où vous les trouverez.
Toutes les adresses sont données sous leur forme habituelle, soit pour 
l’Allemagne, soit pour le Canada. Ainsi, il vous faudra composer le 001 - puis le 
nombre indiqué pour le Canada si vous appelez d’Allemagne, alors que vous 
devrez omettre le premier 0 du préfixe allemand si vous appelez de l’étranger, 
par exemple 0049 - 821 pour Augsburg (Augsbourg).
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